John 1:1
Matthew 18:25



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the negative adverb MĒ and the genitive absolute construction, which includes the genitive masculine singular present active participle of the verb ECHW, which means “to have” plus the genitive third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the slave owing ten thousand talents produced the action.


The participle is a causal participle, which is translated using the word “since” or “because.”

Next we have the aorist active infinitive of the verb APODIDWMI, which means “to pay back a debt.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the slave produced the action.


The infinitive is an indirect object.

The direct object “[the money]” is implied by the context.

“However, since he did not have [the money] to pay back a debt,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb KELEUW, which means “to command.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the master of the slave produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the accusative subject the infinitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he,” referring to the slave.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article, used as a possessive pronoun, translated “his” plus the noun KURIOS, meaning “master.”  Next we have the aorist passive infinitive of the verb PIPRASKW, which means “to be sold.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety.


The passive voice indicates that the slave will receive the action.


The infinitive is an infinitive of purpose, which requires the word “that.”

“his master commanded that he be sold,”
 is the additive use of the conjunction KAI…KAI…KAI, meaning “along with…and…and.”  With this we have the accusative direct object from the feminine singular article, used as a possessive pronoun (‘his’) and noun GUNĒ, the neuter plural article and noun TEKNON, plus the neuter plural adjective PAS and relative pronoun HOSOS, meaning “wife, children, everything else.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: he had.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that slave produced the action of having/owning things.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“along with his wife and children and everything else he had,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the aorist passive infinitive of the verb APODIDWMI, which means “to be repaid: there be repayment.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety.


The passive voice indicates that the debts received the action of being repaid.


The infinitive is an infinitive of purpose.

“and there be repayment.”
Mt 18:25 corrected translation
“However, since he did not have [the money] to pay back a debt, his master commanded that he be sold, along with his wife and children and everything else he had, and there be repayment.”
Explanation:
1.  “However, since he did not have [the money] to pay back a debt,”

a.  Jesus continues the parable with a contrast between what was expected (the servant paying the debt) and the reality (the servant did not have the money to pay back the debt).


b.  We are not told what this debtor’s job was, why he was given so much money in the first place, or even if he had the ability to make partial payment of the debt.  We have to assume that the man had massive responsibility to go along with such massive debt, and somewhere along the line the man failed in his responsibilities.


c.  The servant must have had some money, but he did not have the enough to make a dent in the total amount owed.  He was in a truly hopeless situation of his own making.

2.  “his master commanded that he be sold,”

a.  The master who loaned this servant the vast amount of money commands that the servant be sold as punishment for failure to be able to pay the debt.


b.  Since the man is already a DOULOS = slave/servant, he is not really being sold into slavery, but being sold to another owner in the same manner that we use a car for a while and then sell it to another for their use.  The man would not be of much value, since he had nothing to pay his debt.  Whatever money he did have would have been confiscated prior to his being sold to another.  Whatever small amount this man’s life was worth, it could hardly pay the debt in several lifetimes.

3.  “along with his wife and children and everything else he had,”

a.  However, it wasn’t just the man who would be sold to pay off the debt, but every member of his family as well.  He would probably be separated from his wife and children, and even if they stayed together, his children would now be permanent slaves as well as their children and their children for many generations, in order to pay the debt of $7 billion (see the previous verse for this calculation).


b.  And it wasn’t just the family members being sold into slavery, but the man’s house, furniture, jewelry, stocks, bonds, cash, everything was also sold.  The man would have nothing; not a single belonging to his name (except the clothes he was wearing).  The man’s life was gone.  Everything he had worked for was gone.  His entire life was a total loss.  This was beyond a hopeless and helpless situation.  It was complete and utter ruin.

4.  “and there be repayment.”

a.  The man, his wife, his children, and everything he owned was gathered and sold in order to make what little repayment that could be made.  Assuming the man was very wealthy and had a highly desirable house and lands, we could imagine the man’s total wealth being $100 million, which leaves a debt of $6.9 billion.


b.  The point is that all the man has will not come close to repayment of the debt.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Evidently the venture on which the man had been engaged had failed dismally.  There is no information about the enterprise in which he had been engaged and on which he had had such spectacular losses (if he was a tax farmer such factors as drought or a financial depression might make it impossible to raise the amount of money for which he had contracted).  There is no indication as to whether the failure had been due to incompetence or dishonesty.  The point of the parable lies elsewhere: it is the absence of the money and not the reason for its absence that matters for this story.  The king took seriously the man’s inability to pay what he owed.  Even when we add the proceeds from all he had, it is unlikely that the proceeds of the sale would come anywhere near meeting the liability involved in the ten thousand talents that were missing.  The sale was a gesture, not a settlement.  To us it seems unfair that the wife and the children should be sold, too; but in the thinking of the time they belonged to the man, and if he was to be sold it was natural that they should be sold as well.  The man had run up a huge debt; he must pay a huge penalty.  Imprisonment for debt was apparently well known in the Greco-Roman world.  It prevented the defaulter making his escape and, of course, it encouraged his relatives and friends to raise the money to free him.  But in this story the amount is so huge that raising it in order to free him does not come into consideration.  His being sold is no more than punishment.”


b.  “The total inability to pay the vast debt pictures man’s spiritual bankruptcy before God.  His sins are the debt, and they are so great in number than he has literally nothing to pay.  Every single sin is beyond human payment.  This king is not represented as a tyrant; he acts according to strict justice.  So his act pictures the divine justice regarding the sinner and his sins.”
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